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Тема  роботи Словотвірні моделі юридичної термінології: 
перекладацький аспект  
 
Обсяг роботи. Робота складається з вступу, 3 розділів, висновків до кожного 
розділу, загальних висновків, резюме, висновків англійською мовою, списку 
використаної літератури та додатків. Загальна кількість сторінок  - 43, з яких 
4 сторінки – додатки.  
 
Зміст роботи. У вступі визначені об’єкт, предмет, мета та завдання 
дослідження. Перший розділ розглядає теоретичні аспекти обраної теми, а 
саме – підходи до визначення терміну, термінологічної системи, особливостей 
термінів як мовного явища та словотвірні моделі термінів. системи 
класифікацій термінів. У другому розділі розглянуті принципи утворення 
термінів у сфері юриспруденції. Питання трансформацій, які 
використовуються при перекладі в цій галузі розглянуті у третьому розділі. 
 
Рівень роботи. Робота виконана відповідно до вимог при написанні курсових 
4 курсу. Проаналізовані теоретичні джерела, які дають відповіді на 
поставлені завдання.   
 
Недоліки. Можна було б надати більше прикладів у додатках.  
 
 
Оцінка роботи.   Робота заслуговує на високу оцінку.  
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